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Abbiamo scelto questi tre valori per definire la nostra Mission. 

Tre valori che ci ispirano in ogni processo aziendale.

Design e studio funzionale del prodotto realizzato completamente in Italia 

per garantire alti standard qualitativi.

Progettazione in 3D per darti la reale percezione di cosa acquisterai. 

La necessaria flessibilità per darti un risultato unico,

che aderisca perfettamente alle tue necessità.

We choose these values because they define our Mission 

and they inspire us in each and every activity we undertake.

Our tailored solutions, Made in Italy with our functional product design,

lead to a guarantee of high quality standards at all times.

Our 3D planning services allow us to give you, our valued client, 

a real visual perception and illustration of your chosen requirements. 

DEA flexibility gives you a unique result that will always fit your needs 

and exceed your expectations.

DESIGN

QUALITY

FLEXIBILITY

Mission
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Some ideas for your DEA solution

we design your business
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What makes 
our products 

different?

100% Made in Italy
Completely Welded Structure
Internal Space for Piping Integration
Extruded Aluminum Handle
Powered Coating Painting
DEA Motion Slides
Adjustable Feet
Fully Lockable Drawers
Rounded Corners 
Color Customization

finishing
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The finishing choice:
Color customization
Handle details
Tool trolleys corner protection
Mat for drawers
Stainless steel profile
Holed panels
Gloss color customization

Have you 
ever seen such 

finishing?

finishing
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AR-016.10 AR-074.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Cassettiera con guide HD, cassetti ad apertura totale 
e resistenti ognuno fino a 100 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 1300 mm x 535 mm.

Drawerchest with HD slides, total opening drawers, 	
up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm.

Coffre à tiroir avec glissières HD, ouverture totale des tiroirs, 
jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimensions des tiroirs 1300 mm x 535 mm.

Schubladenkombination mit HD-Gleitrollen, 
Schubladen können vollständig geöffnet werden, bis zu 100 Kg Haltebeständigkeit pro Stück. 
Schubladenmaße 1300 mm x 535 mm: Nr. 2 x H90 mm; Nr. 2 x H150 mm; Nr. 1 x H210 mm.

Cajonera con guías HD, cajones de apertura total, 
de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm.

Cassettiera con 5 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale 
e resistenti ognuno fino a 30 kg  di peso. 
Dimensioni dei cassetti 600 mm x 485 mm.

Drawerchest with 5 DEAmotion drawers, with full opening system, 
up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm.

Meuble à tiroir avec 5 tiroirs DEAmotion, avec un système d’ouverture complète, 
jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm.

Schubladenkombination aus 5 DEAmotion-Schubladen, 
Schubladen können vollständig geöffnet werden, bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. 
Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm.

Cajonera con 5 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, 
de hasta 30 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm.

a b
c
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b 72
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c
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AR-074.10-6 AR-178.10
ITA

ENG

FRA

DEU
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FRA

DEU

ESPESP

Cassettiera con guide HD, cassetti ad apertura totale 
e resistenti ognuno fino a 100 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 533 mm x 1276 mm.

Drawerchest with HD slides total opening drawers, 
up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 533 mm x 1276 mm.

Meuble à tiroir avec glissières HD, ouverture totale des tiroirs, 
jusqu’à 100 kg de résistance chacun.
Dimensions des tiroirs 533 mm x 1276 mm.

Schubladenkombination mit HD-Gleitrollen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 100 Kg Haltebeständigkeit pro Stück. 
Schubladenmaße 533 mm x 1276 mm.

Cajonera con guías HD, cajones de apertura total, 
de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 533 mm x 1276 mm.

Cassettiera con guide HD, cassetti ad apertura totale 
e resistenti ognuno fino a 100 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 1300 mm x 535 mm.

Drawerchest with HD slides, total opening drawers, 
up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm.

Meuble à tiroir avec glissières HD, ouverture totale des tiroirs, 
jusqu’à 100 kg de résistance chacun.
Dimensions des tiroirs 1300 mm x 535 mm.

Schubladenkombination mit HD-Gleitrollen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 100 Kg Haltebeständigkeit pro Stück. 
Schubladenmaße 1300 mm x 535 mm.

Cajonera con guías HD, cajones de apertura total, 
de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm.

a b
c
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AR-018.10 AR-019.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Armadietto con anta destra su guide che ne permettono il rientro una volta aperta, 
dotato di ripiano interno regolabile e chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Closet with right side door, mounted on rails that let it enter inside once open. Equipped with one inner adjustable shelf. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire à porte côté droit, montée sur rails qui permettent de la rentrer une fois ouverte dans lesquels elle rentre une fois ouverte. 
Équipée d’une étagère intérieure réglable. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank mit Tür rechts, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl. 

Armario con puerta lateral derecha, montada en raíles  para facilitar el acceso una vez abierta. 
Equipado con una balda interior regulable. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

Armadietto con anta sinistra su guide che ne permettono il rientro una volta aperta, 
dotato di ripiano interno regolabile, chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox. 

Closet with left side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with one inner adjustable shelf. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire à porte côté gauche, montée sur rails qui permettent de la rentrer une fois ouverte dans lesquels elle rentre une fois ouverte. 
Équipée d’une étagère intérieure réglable. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank mit Tür links, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl. 

Armario con puerta lateral izquierda, montada en raíles  para facilitar el acceso una vez abierta. 
Equipado con balda interior regulable. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

a b
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AR-235.10 AR-026.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Armadietto stretto con antina sinistra e ripiano interno regolabile. 
Il modulo può essere usato per bypassare colonne o per torri PC,
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox. 

Narrow closet with left side door and one inner adjustable shelf. The module can be used for by-passing pillars or for PC tower. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire étroite munie d’une porte à gauche et d’une étagère intérieure réglable. Le module peut être utilisé pour contourner 
les poteaux ou pour tour d’ordinateur. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Eng konzipierter Schrank mit Tür auf der linken Seite und 1 verstellbarem Regalbrett. 
Dieses Modul kann zur Säulenmontage oder für einen PC-Tower genutzt werden.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl. 

Armario estrecho con puerta lateral izquierda y una balda interior regulable. 
El módulo se puede utilizar para pasar por encima de columnas o la torre del ordenador. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

Armadietto con due ante sinistre indipendenti e rispettivi scomparti con serratura, 
ognuno dei quali è dotato di ripiano scorrevole estraibile. 
Dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Closet with two indipendent left side doors and lockers. 
Each compartment with extractable sliding shelf. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire double casiers avec deux portes indépendantes avec ouverture à gauche. 
Chaque casier comporte une étagère coulissante extractible de casiers. Chaque compartiment a une étagère coulissante extractible. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank mit zwei voneinander abgetrennten, abschließbaren Türen (links). 
Bei jedem Fach ist ein herausziehbares Rollregalbrett montiert. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.

Armario con dos puertas laterales izquierdas y casilleros. 
Cada compartimento posee balda deslizable extraíble. 
Armario totalmente bloqueable, con  patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c

a 66
b 72
c 86 a b

c
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AR-048.10 AR-092
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Pannello di chiusura schiena per modulo AR-048.10.

Back closing panel for AR-048.10 module.

Panneau de fermeture arrière pour le module AR-048.10.

Abschlussplatte für das Modul AR-048.10.

Panel de cierre trasero para el módulo AR-048.10.

Armadietto con anta sinistra, senza schiena e fondo, 
da installare in presenza di colonne profonde fino a 50 cm e larghe 50 cm,  
dotato di chiusura totale, piedini regolabile e finitura con piano in acciaio inox.

Closet with left side door, without back and bottom, 
it can be installed in the presence of columns up to 50 cm deep and 50 cm wide. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire munie d’une porte à gauche, sans l’arrière et le bas, 
pouvant être installée en présence de colonnes jusqu’à 50 cm de profondeur et 50 cm de largeur. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank, Tür links, ohne Boden, kann mit Säulen (50 cm tief x 50 cm breit) montiert werden. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer und rostfrei.

Armario con puerta lateral izquierda, sin parte trasera e inferior. 
Se puede montar en caso de haber columnas de hasta 50 cm de profundidad y 50 cm de anchura. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c

a 66
b 72
c 86 a b

c
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AR-K048.10XW AR-069.02
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Modulo avvolgibile con saracinesca in alluminio, a chiusura totale con 2 ripiani interni estraibili e indipendenti.

Roll-up module with aluminum roller shutter and 2 indipendent extractable inner shelves. Fully lockable module.

Module roulant avec un volet roulant en aluminium et 2 étagères intérieures indépendantes et extractibles. 
Module entièrement verrouillable.

Aufrollmodul mit Aluminiumrollade und zwei voneinander abgetrennten, herausziehbaren inneren Regalflächern. 
Vollständig abschließbar.

Módulo enrollable con compuerta de aluminio y 2 baldas interiores extraíbles. Módulo completamente bloqueable.

Armadietto con anta sinistra e piana in acciaio inox con alloggiata una vasca di lavaggio sempre in acciaio inox. 
Il prodotto comprende: pennello ad alimentazione automatica, vaschetta di recupero solvente, 
pompa di movimentazione del fluido e pistola per il soffiaggio da collegare alla rete pneumatica. 
Dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Closet with left side door and stainless steel top fitted with stainless steel washing tank. 
The product includes: autofed brush, solvent bin recovery, fluid circulation pump and a compressed air gun to be connected 
to the pneumatic circuit. Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire munie d’une porte à droite et d’un plan en acier inoxydable avec réservoir de lavage en acier inoxydable.
Le produit contient: pinceau à alimentation automatique, réservoir de récupération de solvants, 
pompe de circulation et pistolet à air comprimé se connectant au au circuit pneumatique. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Schrank mit Tür auf der linken Seite. Vorhanden sind ein Oberteil und ein Spültank aus rostfreiem Stahl. 
Automatische Bürste, Flüssigkeitsauffangbehälter, Flüssigkeitskreislaufpumpe und Druckluftpistole 
(zur Verbindung an den pneumatischen Kreislauf). Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl. 

Armario con puerta lateral esquerda y superficie de acero inoxidable equipada con tanque de lavado de acero inoxidable. 
El producto incluye: cepillo de alimentación automática, depósito de recuperación de disolventes, 
bomba  de circulación de fluidos y pistola de aire comprimido a conectar al circuito neumático. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c
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AR-K058.10 AR-K158.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Closet with right side door equipped with worktop and sink. 
The bottom and back have pre-cut panel to easily connect the water supply and the drain pipes (not included). 
Fully lockable closet and adjustable feet. Tap not included.

Armoire à porte côté gauche avec plan inox avec réservoir de lavage en acier inoxydable. Le produit contient: une brosse à 
alimentation automatique, bac de récupération solvants, pompe de circulation et pistolet à air comprimé se connectant 
au circuit pneumatique. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox. Robinet non fourni.

Schrank mit Tür auf der rechten Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. 
Auf der Unter-und Rückseite sind Öffnungen für die Wasserzuleitung und den Ablauf zugeschnitten (nicht im Lieferumfang enthalten).  
Vollständig abschließbar mit verstellbaren Ständern. Wasserhahn nicht inclusive.

Armario con puerta lateral derecha equipada con plano de trabajo y lavamanos. La parte inferior y trasera cuenta con un panel 
precortado para conectar fácilmente el suministro del agua y los tubos de desagüe (no suministrados). Grifo no encluido.

Armadietto con anta sinistra dotato di  piano di lavoro e lavandino. 
Il fondo e la schiena sono dotati di pannello pretagliato per collegare facilmente l’alimentazione dell’acqua 
e i tubi di scarico (non inclusi). L’armadietto è dotato di chiusura totale e piedini regolabili. Rubinetto non incluso.

Armadietto con anta destra dotato di piano di lavoro e lavandino. 
Il fondo e la schiena sono dotati di pannello pretagliato per collegare facilmente l’alimentazione  dell’acqua 
e i tubi di scarico (non inclusi). L’armadietto è dotato di chiusura totale e piedini regolabili. Rubinetto non incluso.

Closet with left side door equipped with worktop and sink. 
The bottom and back have pre-cut panel to easily connect the water supply and the drain pipes (not included). 
Fully lockable closet and adjustable feet. Tap not included.

Armoire à porte côté droit avec plan inox avec réservoir de lavage en acier inoxydable. Le produit contient: une brosse 
à alimentation automatique, bac de récupération solvants, pompe de circulation et pistolet à air comprimé se connectant 
au circuit pneumatique. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox. Robinet non fourni.

Schrank mit Tür auf der linken Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. 
Auf der Unter-und Rückseite sind  Öffnungen für die  Wasserzuleitung und den Ablauf zugeschnitten (nicht im Lieferumfang enthalten).  
Vollständig abschließbar mit verstellbaren Ständern. Wasserhahn nicht inclusive.

Armario con puerta lateral izquierda equipada con plano de trabajo y lavamanos. La parte inferior y trasera cuenta con un panel 
precortado para conectar fácilmente el suministro del agua y los tubos de desagüe (no suministrados). Grifo no encluido.

a b
c
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AR-135.10 AR-176.10
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DEU

ITA

ENG

FRA

DEU
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Armadietto a doppia anta con ripiano interno regolabile. 
L’anta destra è dotata di maniglia mentre la sinistra è fissa. 
Dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox, 
è ideale per le configurazioni ad angolo.

Double door closet with one adjustable inner shelf. The right door is with handle and the left one is fix. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing. 
Closet suitable for corners configuration.

Armoire à double porte avec une étagère interne réglable.  La porte de droite est munie de poignée et celle de gauche est fixe. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox. 
Armoire indiquée pour les angles.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. 
Rechte Tür: mit Griff. Linke Tür: Nicht zu öffnen. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer, rostfreier Stahl. Eckmontage möglich.

Armario de dos puertas con balda interior regulable. La puerta derecha cuenta con asa y la izquierda es fija.  
Armario completamente bloqueable, con patas regulables y acabado de placa de acero inoxidable. 
Armario ideal para configuración de rincones.

Armadietto a doppia anta con ripiano interno regolabile, dotato di chiusura totale, 
piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Double door closet with one adjustable inner shelf. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire à double porte avec une étagère interne réglable. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.  
Rostfreier Stahl.

Armario de dos puertas con balda interior regulable. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c
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AR-177.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto a doppia anta con ripiano interno regolabile. L’anta sinistra è dotata di maniglia mentre la destra è fissa. 
Dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox, è ideale per le configurazioni ad angolo.

Double door closet with one adjustable inner shelf. The left door is with handle and the right one is fix. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing. Closet suitable for corners configuration.

Armoire à double porte avec une étagère interne réglable. La porte de droite est munie de poignée et celle de gauche est fixe. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox. Armoire indiquée pour les angles.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. Linke Tür: mit Griff. Rechte Tür: Nicht zu öffnen. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer, rostfreier Stahl. Eckmontage möglich.

Armario de dos puertas con balda interior regulable. La puerta izquierda cuenta con asa y la derecha es fija.  
Armario completamente bloqueable, con patas regulables y acabado de placa de acero inoxidable. 
Armario ideal para configuración de rincones.

a b
c

a 66
b 144
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AR-061.01 AR-268.10
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ENG

FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU

ESPESP

Banco con ripiano a vista più corto rivestito in ABS antigraffio con piedini regolabili. 
Il modulo è dotato di cassetto aggiuntivo con chiusura totale.

Workbench with shorter open shelf covered in scratch-proof ABS material and adjustable feet. 
The module is equipped with an additional fully lockable drawer.

Établi avec une courte étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et de pieds réglables.
Le module est équipé d’un tiroir additionnel entièrement verrouillable.

Arbeitstisch mit kürzerem Regalfach aus kratzfestem und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.  
Modul enthält vollständig abschließbare Schublade.

Banco de trabajo con balda de apertura más estrecha cubierto  con material ABS antirrayas y patas regulables. 
El módulo está equipado con cajón completamente bloqueable. 

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili. 
Codice AR-261.01 per banco con ripiano montato in mezzo.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet. 
AR-261.01 code for workbench with middle mounted shelf.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.
Le code AR-261.01 pour un établi avec une étagère montée au milieu.

Arbeitstisch mit offenem Regalfach aus kratz-und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern. 
AR-261.01: Code für Arbeitstisch mit in der Mitte montiertem Regalfach.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables. 
Código AR-261.01 para banco de trabajo con balda montada en medio .
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AR-062.01 AR-064.01
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili. 
Codice AR-264.01 per banco con ripiano montato in mezzo.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet. 
AR-264.01 code for workbench with middle mounted shelf.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.
Le code AR-264.01 pour un établi avec une étagère montée au milieu.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables. 
Código AR-264.01 para banco de trabajo con balda montada en medio.

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili. 
Codice AR-262.01 per banco con ripiano montato in mezzo.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet. 
AR-262.01 code for workbench with middle mounted shelf.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.
Le code AR-262.01 pour un établi avec une étagère montée au milieu.

Arbeitstisch mit offenem Regalfach aus kratz-und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern. 
AR-262.01: Code für Arbeitstisch mit in der Mitte montiertem Regalfach.

Arbeitstisch mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern. 
AR-264.01: Code für Arbeitstisch mit in der Mitte montiertem Regalfach.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables. 
Código AR-262.01 para banco de trabajo con balda montada en medio .
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AR-023.10 AR-104.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Modulo contenitore con carrello sottopiana dotato di 2 contenitori ecologici in lamiera zincata 
per la raccolta differenziata, 4 ruote pivotanti e maniglia di traino per consentire movimenti più agevoli. 
Ribaltina in acciaio inox per accesso frontale e piedini regolabili.

Wastebin module with under-table trolley equipped with 2 ecological bins in galvanized metal sheet for waste collection. 
Equipped with 4 castor wheels and towing handle for easly movement. Stainless steel flip door for front access and adjustable feet.

Module poubelle avec un chariot sous table équipé de 2 conteneurs écologiques en tôle galvanisée pour la collecte des déchets. 
Équipé de 4 roues pivotantes et de poignée de remorque pour faciliter le mouvement. 
Porte battante en acier inoxydable pour l’accès frontal et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit Rollvorrichtung für die Verwendung unter Tischen. 
Mülltrennung durch zwei ökologisch orientierte Müllbehälter aus verzinktem Metall. 
Vier Rollen und Griff zur benutzerfreundlichen Steuerung. Klappe aus rostfreiem Stahl, von vorne zugänglich. 
Verstellbare Ständer.

Módulo de cubo de la basura con carro bajo superficie equipado con dos cubas ecológicas hechas en chapa metálica galvanizada 
para la recogida de residuos. Equipado con 4 ruedas orientables y manija de remolque para desplazarlo fácilmente.
Puerta escamoteable de acero inoxidable para acceso frontal y patas regulables.

Modulo contenitore per rifiuti con grande cassetto dotato di due contenitori ecologici per la raccolta differenziata, 
in alluminio  verniciato nero. Piccolo contenitore posteriore per sacchetti di plastica, con guide HD e piedini regolabili.

Wastebin module with big drawer equipped with two extractable ecological bins for differentiate waste collection, 
made of black painted aluminum. Small back container for plastic bags, with HD slides and adjustable feet.

Module poubelle avec un gros tiroir équipé de deux conteneurs écologiques extractibles pour le tri des déchets, 
en aluminium peint en noir. Petit conteneur arrière pour sacs plastiques, avec glissières HD et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit großer Schublade. Enthält zwei ausziehbare Behälter für  Mülltrennung. Schwarzlackiertes Aluminium. 
Kleiner Behälter im hinteren Bereich für Plastiktüten, mit HD-Schienen und verstellbaren Ständern.

Módulo de cubo de la basura con cajón grande, equipado con dos cubas ecológicas extraíbles para la recogida 
selectiva de residuos, hecha de aluminio pintado de negro. 
Contenedor trasero pequeño para bolsas de plástico, con dos guías HD y patas regulables.
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AR-215.10 AR-214.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Armadietto per contenitore dei rifiuti con anta destra, fondo piatto in acciaio inox senza copertura superiore. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre comodamente i carrelli e i contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with right side door, stainless steel flat bottom, without ceiling. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for easy storage of trolleys and wastebins. 
Adjustable feet.

Armario para cuba de basura con puerta lateral derecha, parte inferior plana de acero, sin tope. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar fácilmente los carros y los cubos de basura. 
Patas regulables.

Armadietto per contenitore dei rifiuti con anta sinistra, fondo piatto in acciaio inox senza copertura superiore. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre comodamente i carrelli e i contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, stainless steel flat bottom, without ceiling. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for easy storage of trolleys and wastebins. 
Adjustable feet.

Armoire poubelle avec une porte à gauche, un fond plat en acier inoxydable, sans plafond. 
Le ba est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage facile des chariots et des poubelles.
Pieds réglables.

Armoire poubelle avec une porte à gauche, un fond plat en acier inoxydable, sans plafond. 
Le ba est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage facile des chariots et des poubelles.
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von links, Boden aus rostfreiem Stahl ohne obere Abdeckung. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Verstellbare Ständer.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von rechts, Boden aus rostfreiem Stahl ohne obere Abdeckung. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Verstellbare Ständer.

Armario para cuba de basura con puerta lateral izquierda, parte inferior plana de acero, sin tope.
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar fácilmente los carros y los cubos de basura. 
Patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
c 86 a b

c

a 66
b 72
c 86



I TAL IAN WORKLAB

Series 90

44

AR-217.10 AR-216.10
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ENG

FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU
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Armadietto per contenitore rifiuti e anta sinistra, dotato di piano di lavoro a vista con piana incernierata. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre carrelli e contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with right side door, equipped with hinged top open worktop. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for trolleys and wastebins storage. 
Adjustable feet.

Coffre poubelle avec une porte à droite, équipé d’un plan de travail ouvert à charnières. 
Le bas est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage des chariots et des poubelles. 
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von rechts, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen.
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Armario del cubo de la basura con puerta lateral derecha, equipado con plano de trabajo abierto de superficie con bisagra. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar carros y cubos de la basura. 
Patas regulables.

Armadietto per contenitore rifiuti e anta sinistra, dotato di piano di lavoro a vista con piana incernierata. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre carrelli e contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, equipped with hinged top open worktop. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for trolleys and wastebins storage. 
Adjustable feet.

Coffre poubelle avec une porte à gauche, équipé d’un plan de travail ouvert à charnières. 
Le bas est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage des chariots et des poubelles. 
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür links, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Armario del cubo de la basura con puerta lateral izquierda, equipado con plano de trabajo abierto de superficie con bisagra. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar carros y cubos de la basura. 
Patas regulables.
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AR-267.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Contenitore grande per la raccolta differenziata dotato di un cassetto grande con due contenitori ecologici estraibili, 
in alluminio verniciato nero e altri due cassetti più piccoli con un contenitore ognuno, in alluminio verniciato nero. 
Contenitori piccoli neri per sacchetti di plastica e piedini regolabili.

Big wastebin for waste collection equipped with one big drawer complete with two extractable ecological bins, 
made of black painted aluminum. Two other small drawers with one bin each, made of black painted aluminum. 
Small back containers for plastic bags containment and adjustable feet.

Grande poubelle pour la collecte de déchet équipée d’un grand tiroir associé à deux conteneurs écologiques extractibles, 
en aluminium peint en noir. Deux autres petits tiroirs munis d’un conteneur chacun, en aluminium peint en noir. 
Petits conteneurs arrières pour ranger les sacs plastiques et pieds réglables.

Großer Abfallbehälter mit einer großen Schublade und zwei Behältern für Mülltrennung sowie zwei anderen kleinen Schubladen 
mit jeweils einem Behälter aus schwarzlackiertem Aluminium. Schwarze Behälter für Plastiktüten und verstellbaren Ständern.

Cubo de basura grande para  recogida de residuos equipado con un cajón grande provisto de dos cubos ecológicos extraíbles, 
hechos de aluminio pintados de negro. Otros dos cajones pequeños con un cubo cada uno, 
hechos de aluminio pintados de negro. Contenedores traseros pequeños para bolsas de plástico y con patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
c 96





Carrelli | Trolleys | Servantes | Wagen | Carros

serieS 90

47



I TAL IAN WORKLAB

Series 90

48

AR-99.10 AR-103.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU
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Carrello portautensili sottopiana con 4 cassetti da 560 mm x 482 mm.

Under-table tool trolley with 4 drawers 560 mm x 482 mm: Nr. 2 x H90 mm; Nr. 1 x H180 mm; Nr. 1 X H270mm.

Servante d’atelier sous établi sous table muni de 4 tiroirs.

Rollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 4 Schubladen (560 x 482 mm).

Carro para herramientas debajo de la mesa con 4 cajones de 560 mm x 482 mm.

Carrello portautensili sottopiana con 4 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 4 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi. 
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Rollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 4 Schubladen (560 x 482 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas debajo de la mesa con 4 cajones de 560 mm x 482 mm.
Equipado con estructura de cierre trasero.
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AR-114.10 AR-218.10
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FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU

ESPESP

Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 560 mm x 482 mm.

Under-table tool trolley with 5 drawers 560 mm x 482 mm.

Servante d’atelier sous établ muni de 5 tiroirs.

Rollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (560 x 482 mm).

Carro para herramientas debajo de la mesa con 5 cajones de 560 mm x 482 mm.

Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 5 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi muni de 5 tiroirs.

Rollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (560 x 482 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas debajo de la mesa con 5 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.
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AR-131.10 AR-132.10
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ENG

FRA
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ESPESP

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 482 mm.

Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 482 mm.

Servante d’atelier sous établi muni de 6 tiroirs.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 482 mm).

Carro para herramientas debajo de la mesa con 6 cajones de 560 mm x 482 mm.

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 482 mm. 
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 482 mm.
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi muni de 6 tiroirs. 
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Rollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 482 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas debajo de la mesa con 6 cajones de 560 mm x 482 mm.
Equipado con estructura de cierre trasero.
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AR-246 AR-SM029.01
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ENG

FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU

ESPESP

Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani, dotato di struttura di chiusura posteriore con 2 ripiani.

Under-table parts trolley with 3 shelves, equipped with back closing structure with 2 shelves.

Chariot à parts sous table muni de 3 étagères, équipé d’une structure de fermeture arrière avec 2 étagères.

Teilerollwagen mit drei Regalfächern für Verwendung unter Tischen -inkl. hinterer Verschlusstür mit zwei Regalfächern.

Carro para piezas bajo superficie con 3 baldas, equipados con estructura de cierre trasero con 2 baldas.

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili AR-103.10, AR-218.10, AR-132.10. 
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley AR-103.10, AR-218.10, AR-132.10. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour chariot à outils AR-103.10, AR-218.10, AR-132.10. 
Équipé de piedsréglables et de broches magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Verschlusstür für Modelle AR-103.10,  AR-218.10, AR-132.10. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas AR-103.10, AR-218.10, AR-132.10. 
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan a los carros.
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AR-SM029.03 AR-SM190
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FRA

DEU
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ENG

FRA
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Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani; il  modulo è dotato 
di pannello di chiusura frontale per nascondere il contenuto una volta sotto la piana.

Under-table parts trolley with 3 shelves; the module is provided 
with front closing panel to hide the content once under the top.

Chariot à parts sous table muni de 3 étagères; le module est muni d’une credence
de fermeture frontale pour cacher le contenu une fois en dessous du plan.

Teilerollwagen für die Verwendung unter Tischen mit drei Regalfächern.
Die vordere Abdeckplatte verbirgt die Inhalte.

Carro para piezas bajo superficie con 3 baldas; el módulo está provisto de panel de cierre frontal 
para ocultar el contenido una vez que se halla sobre la cubierta.

Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani.

Under-table parts trolley with 3 shelves.

Desserte sous établi 3 étages.

Teilerollwagen für die Verwendung unter Tischen mit drei Regalfächern.

Carro para piezas bajo superficie con 3 baldas.
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AR-087 AR-240
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FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Pannello di chiusura posteriore per carrello per parti dotato di 1 ripiano per torre PC e apertura sinistra, 
per  AR-SM029.03 e AR-SM190. Piedini regolabili.

Back closing panel for parts trolley equipped with 1 shelf for PC tower and left side opening, 
for AR-SM029.03 and AR-SM190. Adjustable feet.

Panneau de fermeture arrière pour chariots à parts équipé d’1 étagère pour tour d’ordinateur et ouverture à gauche, 
pour AR-SM029.03 et AR-SM190. Pieds réglables.

Hintere Abschlussplatte für Rollwagen  zum Transport von Teilen.
Ein Regalfach für PC-Tower und Öffnung auf der linken Seite.
Für AR-SM029.03 und AR-SM190. Mit höhenverstellbaren Ständern.

Panel de cierre trasero para carro de piezas equipado con 1 balda para torre de ordenador 
y apertura lateral izquierda, para AR-SM029.03 y AR-SM190. Patas regulables.

Pannello di chiusura posteriore per carrello per parti dotato di 1 ripiano per torre PC e apertura destra, 
per AR-SM029.03 e AR-SM190. Piedini regolabili.

Back closing panel for parts trolley equipped with 1 shelf for PC tower and right side opening, 
for AR-SM029.03 and AR-SM190. Adjustable feet.

Panneau de fermeture arrière pour chariots à parts équipé d’1 étagère pour tour d’ordinateur et ouverture à droite, 
pour AR-SM029.03 et AR-SM190. Pieds réglables.

Hintere Abschlussplatte für Rollwagen  zum Transport von Teilen. Ein Regalfach für PC-Tower und Öffnung auf der rechten Seite. 
Für AR-SM029.03 und AR-SM190. Mit höhenverstellbaren Ständern.

Panel de cierre trasero para carro de piezas equipado con 1 balda para torre de ordenador y apertura lateral derecha, 
para AR-SM029.03 y AR-SM190. Patas regulables.
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AR-086 AR-084
ITA
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FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU
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Supporto laterale destro con piedini regolabili rotondi.

Right side support with round adjustable feet.

Support droit avec pieds ronds réglables.

Rechter Seitenständer mit runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con patas curvas regulables.

Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani.
Il modulo è dotato di pannello di chiusura frontale per nascondere il contenuto una volta sotto la piana.
Piedini regolabili.

Back closing panel for parts trolley equipped with 2 shelves for AR-SM029.03 and AR-SM190. 
Adjustable feet.

Panneau de fermeture arrière pour chariot à parts équipé de 2 étagères pour AR-SM029.03 et AR-SM190.
Pieds réglables.

Hintere Abschlussplatte für Rollwagen zum Transport von Teilen. Zwei Regalfächer für AR-SM029.03 und AR-SM190. 
Verstellbare Ständer.

Panel de cierre trasero para carro de piezas equipado con 2 baldas para  AR-SM029.03 y AR-SM190. 
Patas regulables.
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AR-085 AR-083
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FRA

DEU
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ENG

FRA

DEU
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Supporto laterale destro con apertura per raggiungere la torre PC e piedini regolabili rotondi.

Right side support with opening for reaching the PC tower and round adjustable feet.

Support du côté droit avec une ouverture pour atteindre la tour d’ordinateur et les pieds ronds réglables.

Rechter Seitenständer mit Öffnung zur Bedienung des PC-Towers und runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con apertura para llegar hasta la torre del ordenador y las patas curvas regulables.

Supporto laterale destro con piedini regolabili rotondi.

Right side support with round adjustable feet.

Support droit avec pieds ronds réglables.

Rechter Seitenständer mit runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con patas curvas regulables.
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AR-241
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ENG
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DEU
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Supporto laterale sinistro con apertura per raggiungere la  torre PC e piedini regolabili rotondi.

Left side support with opening for reaching the PC tower and round adjustable feet.

Support gauche avec une ouverture pour atteindre la tour d’ordinateur et les pieds ronds réglables.

Linker Seitenständer mit Öffnung zur Bedienung des PC-Towers und runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral izquierdo con apertura para llegar hasta la torre del ordenador y las patas curvas regulables.

a b
c

a 66
b 4.5
c 86
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AR-209.10 AR-210.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 475 mm x 921 mm.

Under-table tool trolley with 5 drawers 475 mm x 921 mm.

Servante d’atelier sous établ muni de 5 tiroirs. 475 mm x 921 mm.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (475 mm x 921 mm).

Carro para herramientas debajo de la mesa con 5 cajones de 475 mm x 921 mm.

Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 475 mm x 921 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 5 drawers 475 mm x 921 mm.
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établ muni de 5 tiroirs.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (475 mm x 921 mm).
 Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas debajo de la mesa con 5 cajones de 475 mm x 921 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

a b
c

a 66
b 108
c 86 a b
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a 60
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AR-204.10 AR-206.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 475 mm x 921 mm.

Under-table tool trolley with 6 drawers 475 mm x 921 mm.

Servante d’atelier sous établ muni de 6 tiroirs 475 mm x 921 mm.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (475 mm x 921 mm).

Carro para herramientas debajo de la mesa con 6 cajones de 475 mm x 921 mm.

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 475 mm x 921 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 6 drawers 475 mm x 921 mm.
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établ muni de 6 tiroirs 475 mm x 921 mm.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (475 mm x 921 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas debajo de la mesa con 6 cajones de 475 mm x 921 mm.
Equipado con estructura de cierre trasero.

a b
c

a 66
b 108
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AR-260 AR-205
ITA

ENG

FRA

DEU

ITA

ENG

FRA

DEU

ESPESP

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili AR-206.10 e AR-210.10 
da montare alla fine della linea con l’aggiunta del supporto laterale,  
dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley AR-206.10 and AR-210.10 to be placed at the end of the line with the addition of the side support. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servante d’atelier AR-206.10 et AR-210.10 à placer à la fin de la ligne 
avec l’ajout de support latéral. Équipé de pieds réglables et et d’émants pour le maintien de la servante en position. 

Verschlussplatte für Werkzeugrollwagen AR-206.10 und AR-210.10 für die Endposition der Linie mit Seitenständern. 
Verstellbare Ständer und magnetische Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas AR-206.10 y AR-210.10 a colocarse en el extremo de la línea añadiendo 
el soporte lateral. Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan los carros.

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili AR-206.10 e AR-210.10, 
dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley AR-206.10 and AR-210.10. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servant d’atelier AR-206.10 et AR-210.10. 
Équipé de pieds réglables et d’émants pour le maintien de la servante en position.

Hintere Verschlusstür für  Werkzeugrollwagen AR-206.10 und AR-210.10. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas AR-206.10 y AR-210.10. 
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan los carros.

a b
c

a 6
b 108
c 86 a b

c
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AR-220
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello di chiusura posteriore.

Back closing panel.

Panneau de fermeture arrière.

Hintere Verschlussklappe.

Panel de cierre trasero.

a b
c

a 3
b 144
c 86
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AR-077.01
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Modulo di distribuzione energetica, predisposto per 2 prese elettriche e due avvolgitori (non inclusi). 
Per facilitare il monitoraggio e la manutenzione, tutte le dotazioni sono alloggiate su un cassettone estraibile.
Piedini regolabili.

Modulo di distribuzione fluidi predisposto per 3 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, ritentore per pistole, 
rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Energy module, set up for 2 electric sockets and 2 reels (not included). 
For easy monitoring and maintenance, all supplies are housed in a pull-out bin. 
Adjustable feet.

Module d’énergie, configuré pour 2 prises électriques et deux enrouleurs (exclus).
Pour une facilité de contrôle et d’entretien, toutes les alimentations sont logées dans une corbeille coulissante. 
Pieds réglables.

Energiemodul für zwei Steckdosen und zwei Rollen (nicht im Lieferumfang enthalten).
Benutzerfreundliche Überwachung und Wartung. Alle Kabel herausziehbar. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

El módulo de energía está provisto de 2 tomas eléctricas y 2 bobinas (no suministradas).
Para realizar la supervisión y el mantenimiento de forma sencilla, todos los suministros están alojados en un cubo retraíble. 
Patas regulables.

El módulo de fluidos está provisto de 3 bobinas, colector de gotas extraíble y retenedor de pistolas, 
rodillos  horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).

a b
c

a 66
b 36
c 86 AR-256.03

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Fluid module set up for 3 reels, removable drop collector and retainer for guns, 
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. 
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de fluides configuré pour 3 enrouleurs, bac anti gouttes amovible et dispositif de retenue pour pistolets, 
rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction.
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Flüssigkeitsmodul für drei Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung.  
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten). 
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AR-073.03
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Modulo di distribuzione dei fluidi predisposto per 4 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, ritentore per pistole 
e rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Module de fluides configuré pour 4 enrouleurs, bac anti gouttes amovible, collecteur de gouttes amovible 
et dispositif de retenue pour pistolets, rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction.
Pieds réglables (enrouleurs et pistolets exclus). 

Fluid module set up for 4 reels, removable drop collector and retainer for guns, 
horizontal and vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Flüssigkeitsmodul für vier Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen, 
Rollen für   horizontale  und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung.
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 4 bobinas, colector de gotas extraíble 
y retenedor de pistolas, rodillos  horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).

a b
c

a 66
b 108
c 86 AR-274.03

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Modulo di distribuzione dei fluidi predisposto per 6 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, 
ritentore per pistole e rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels, removable drop collector and retainer for guns, 
horizontal and vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de fluides configuré pour 6 enrouleurs, bac anti gouttes amovible, collecteur de gouttes amovible 
et dispositif de retenue pour pistolets, rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction.
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Flüssigkeitsmodul für sechs Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen;  geringe Bewegungsreibung.
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 6 bobinas, colector de gotas extraíble 
y retenedor de pistolas, rodillos horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).

a b
c

a 66
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AR-001.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Cassettiera con 7 cassetti DEAmotion e sistema ad apertura totale, con resistenza a 30 kg di peso per ognuno.
Dimensioni dei cassetti 600 mm x 485 mm. 
Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 7 DEAmotion drawers, with total opening system, up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. 
Fully lockable and adjustable feet.

Coffre à tiroir avec 7 tiroirs DEAmotion, avec un système d’ouverture totale, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimensions des tiroirs 600 mm x 485 mm. 
Entièrement verrouillables et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 7 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Schubladenmaße: 600 mm x 485 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 7 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 Kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm.
Completamente bloqueable y patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
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AR-002.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto con anta sinistra su guide che ne permettono il rientro una volta aperta, dotato di due ripiani interni regolabili. 
Chiusura totale, piedini regolabili e finitura piano in acciaio inox.

Closet with left side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with two inner adjustable shelves. Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire munie d’une porte du côté gauche, montée sur des rails dans lesquels elle rentre une fois ouverte. 
Équipée de deux étagères internes réglables. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank mit Tür links, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein.
Innen: Zwei verstellbare Regalfächer. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.  

Armario con puerta lateral izquierda, montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. 
Equipada con dos baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

a b
c

a 66
b 72
c 104 AR-052.10

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto con anta destra su guide che ne permettono il rientro una volta aperta, dotato di 2 ripiani interni regolabili. 
Chiusura totale, piedini regolabili e finitura piano in acciaio inox.

Closet with right side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with two inner adjustable shelves. Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire munie d’une porte du côté gauche, montée sur des rails dans lesquels elle rentre une fois ouverte. 
Équipée de deux étagères internes réglables. Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Schrank mit Tür rechts, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Zwei verstellbare Regalfächer. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.   

Armario con puerta lateral derecha, montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. Equipada con dos baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
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AR-003.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto stretto con anta sinistra e 2 ripiani interni regolabili. 
ll modulo può essere usato per bypassare colonne o per torri PC ed è dotato di chiusura totale, 
piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox. 

Narrow closet with left side door and two inner adjustable shelves. 
The module can be used for by-passing pillars or for PC tower.
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire étroite munie d’une porte à gauche et de deux étagères internes réglables. 
Le module peut être utilisé pour contourner les poteaux ou pour la tour d’ordinateur.
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Eng konzipierter Schrank mit Tür links und zwei verstellbaren Regalbrettern. 
Dieses Modul kann zur Säulenmontage oder für einen PC-Tower genutzt werden Vollständig abschließbar, 
verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.

Armario estrecho con puerta lateral izquierda y balda interior regulable. El módulo se puede utilizar para pasar por encima columnas 
o para la torre del ordenador. Armario completamente bloqueable, patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c

a 30
b 72
c 104 AR-182.10

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto con anta sinistra. Struttura senza schiena e fondo, 
da installare in presenza di colonne profonde fino a 50 cm e larghe 50 cm. 
Armadietto dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Closet with left side door. Structure without back and bottom, 
it can be installed in the presence of columns up to 50 cm deep and 50 cm wide. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire munie d’une porte sur le coté gauche. 
Structure sans arrière et sans bas, pouvant être installée en présence des colonnes jusqu’à 50 cm de profondeur et 50 cm de largeur. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Schrank mit Tür auf der linken Seite. Ohne Rückenwand und Boden. 
Kann bei Säulen von 50 cm Tiefe und 50cm Breite montiert werden. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.

Armario con puerta lateral izquierda. Estructura sin parte trasera e inferior, se puede montar si hay columnas de hasta 50 cm de 
profundidad y de 50 cm de ancho. Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c
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AR-142.10
ITA

ENG

FRA

DEU
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Armadietto a doppia anta con due ripiani interni regolabili. 
Dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

Double door closet with two adjustable inner shelves. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire à double porte avec deux étagères internes réglables. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition avec bordure inox.

Doppeltürenschrank mit zwei verstellbaren Regalfächern. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.

Armario de dos puertas con dos baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
c

a 66
b 144
c 104 AR-K036.10

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Armadietto con anta sinistra dotato di piano di lavoro e lavandino. Il fondo e la schiena sono dotati  di pannello pretagliato 
per collegare facilmente l’alimentazione dell’acqua e i tubi di scarico (non inclusi). L’armadietto è dotato di chiusura totale, 
piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox. Disponibile anche nella versione con anta destra (armadietto AR-K150.10).

Closet with left side door equipped with worktop and sink. The bottom and back have pre-cut panel to easily connect 
the water supply and the drain pipes (not included). Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.
AR-K150.10 closet with right side door also available.

Armoire munie d’une porte à gauche équipée de plan de travail et évier. Le bas et l’arrière ont ont un panneau prédécoupé 
pour faciliter la connexion de l’alimentation d’eau et les tuyaux de drainage (exclus). Armoire entièrement verrouillable, 
pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable. Armoire AR-K150.10 munie de porte à droite disponible également.

Schrank mit Tür auf der linken Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. Unter-und Rückseite sind mit Öffnungen zum 
benutzerfreundlichen Wasserleitungsanschluss und für die Abwasserleitungen (nicht im Lieferumfang enthalten) ausgestattet. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl Der Schrank Nr. AR-K150.10 auch mit Tür rechts verfügbar.

Armario con puerta lateral izquierda equipada con plano de trabajo y lavamanos. La parte inferior y trasera cuentan con un panel 
precortado para conectar fácilmente el suministro de agua y los tubos de desagüe (no incluidos). Armario completamente bloqueable, 
patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable. También se halla disponible el armario AR-K150.10 con puerta lateral derecha.
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AR-147
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.

Arbeitstisch mit offenem Regalbrett aus kratz-und säurebeständigem Material und mit verstellbaren Ständern.

Mesa de trabajo con balda cubierta en material ABS antirrayas y patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
c 104 AR-146

ITA
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FRA

DEU

ESP

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.

Arbeitstisch mit offenem Regalbrett aus kratz-und säurebeständigem Material und mit verstellbaren Ständern.

Mesa de trabajo con balda cubierta en material ABS antirrayas y patas regulables.
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AR-145
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Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec une étagère ouverte et recouverte de matériel ABS anti-rayures et pieds réglables.

Arbeitstisch mit offenem Regalbrett aus kratz-und säurebeständigem Material und mit verstellbaren Ständern.

Mesa de trabajo con balda cubierta en material ABS antirrayas y patas regulables.

a b
c
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AR-226
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Supporto laterale destro con piedini regolabili rotondi.

Right side support with round adjustable feet.

Support droit avec pieds ronds réglables.

Rechter Seitenständer mit runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con patas curvas regulables.

a b
c

a 66
b 4.5
c 104 AR-171

ITA
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DEU
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Supporto laterale sinistro con piedini regolabili rotondi.

Left side support with round adjustable feet.

Support gauche avec pieds ronds réglables.

Linker Seitenständer mit runden, verstellbaren Ständern.

Soporte lateral izquierdo con patas curvas regulables.

a b
c

a 66
b 4.5
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AR-006.10
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Modulo contenitore per rifiuti con grande cassetto dotato di 2 contenitori ecologici per la raccolta rifiuti, 
in alluminio verniciato nero e ribaltina in acciaio inox per accesso frontale. 
Piccolo contenitore posteriore per sacchetti di plastica, con guide HD e piedini regolabili.

Wastebin module with big drawer equipped with 2 extractable ecological bins for waste collection 
made of black painted aluminum and stainless steel flip opening door for front access. 
Small back container for plastic bags, with HDslides and adjustable feet.

Module poubelle muni d’un grand tiroir équipé de deux conteneurs écologiques extractibles pour le tri des déchets, 
en aluminium peint en noir avec porte à ouverture battante en acier inoxydable pour l’accès frontal. 
Petit conteneur arrière pour sacs plastiques, avec glissières HD et pieds réglables.

Abfallbehälter mit großer Schublade. Enthält zwei ausziehbare Behälter zur Mülltrennung. 
Schwarz lackiertes Aluminium; Klappe aus rostfreiem Stahl von vorne. 
Schwarzer Behälter im hinteren Bereich für Plastiktüten, mit HD-Schienen und verstellbaren Ständern.

Módulo de cubo de basura con cajón grande equipado con dos cubos ecológicos y extraíbles 
para la recogida de residuos, hechos de aluminio pintado de negro y puerta de apertura abatible para acceso frontal. 
Contenedor trasero pequeño, con guías HD y patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
c 104 AR-105.10

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Modulo contenitore con carrello sottopiana dotato di 2 contenitori ecologici in lamiera zincata per la raccolta rifiuti, 
dotato di 4 ruote pivotanti e maniglia di traino per consentire movimenti più agevoli. 
Ribaltina in acciaio inox per accesso frontale e piedini regolabili.

Wastebin module with under-table trolley equipped with 2 ecological bins in galvanized metal sheet for waste collection. 
Equipped with 4 castor wheels and towing handle for easly movement. 
Stainless steel flip door for front access and adjustable feet.

Module poubelle avec un chariot sous table équipé de 2 conteneurs écologiques en tôle galvanisée pour la collecte des déchets. 
Équipé de 4 roues pivotantes et de poignée de remorque pour faciliter le mouvement. 
Porte battante en acier inoxydable pour l’accès frontal et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit Rollvorrichtung für die Verwendung unter Tischen. Mülltrennung durch zwei ökologisch orientierte 
Müllbehälter aus verzinktem Metall. Vier Rollen und Griff zur benutzerfreundlichen Steuerung. Klappe aus rostfreiem Stahl, 
von vorne zugänglich. Verstellbare Ständer.

Módulo de cubo de la basura con carro bajo superficie equipado con dos cubas ecológicas hechas en chapa metálica galvanizada 
para la recogida de residuos. Equipado con 4 ruedas orientables y manija de remolque para desplazarlo fácilmente. 
Puerta escamoteable de acero inoxidable para acceso frontal y patas regulables.

a b
c

a 66
b 72
c 104
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Armadietto per contenitore dei rifiuti con anta sinistra, fondo piatto in acciaio inox senza copertura superiore. 
Fondo  in acciaio inox piatto a terra per riporre comodamente i carrelli e i contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, stainless steel flat bottom, without ceiling. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for easy storage of trolleys and wastebins.
Adjustable feet.

Coffre poubelle avec une porte à gauche, un fond plat en acier inoxydable, sans plafond. 
Le bas est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage facile des chariots et des poubelles.
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von links, Boden aus rostfreiem Stahl ohne obere Abdeckung. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter.      
Verstellbare Ständer.

Armario para cuba de basura con puerta lateral izquierda, parte inferior plana de acero, sin tope. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar fácilmente los carros y los cubos de basura. 
Patas regulables.
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Armadietto per contenitore rifiuti e anta sinistra, dotato di piano di lavoro a vista con piana incernierata. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre comodamente i carrelli e i contenitori dei rifiuti. 
Piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, equipped with hinged top open worktop. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for storage of trolleys and wastebins. 
Adjustable feet.

Armoire poubelle avec une porte à gauche, équipé d’un plan de travail ouvert à charnières. 
Le bas est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage des chariots et poubelles. 
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür links, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Armario del cubo de la basura con puerta lateral izquierda, equipado con plano de trabajo abierto de superficie con bisagra. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar fácilmente los carros y los cubos de basura. 
Patas regulables.
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Armadietto per contenitore rifiuti e anta sinistra, dotato di piano di lavoro a vista con piana incernierata. 
Fondo in acciaio inox piatto a terra per riporre comodamente i carrelli e i contenitori dei rifiuti. Piedini regolabili.

Wastebin closet with right side door, equipped with hinged top open worktop. 
The bottom is made of stainless steel flat-to-floor for storage of trolleys and wastebins. 
Adjustable feet.

Armoire poubelle avec une porte à droite, équipé d’un plan de travail ouvert à charnières. 
Le bas est fait d’acier inoxydable aplati au sol pour le stockage des chariots et poubelles. 
Pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von rechts, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter.
Verstellbare Ständer.

Armario del cubo de la basura con puerta lateral derecha, equipado con plano de trabajo abierto de superficie con bisagra. 
La parte inferior está hecha de acero inoxidable a ras del suelo para almacenar fácilmente los carros y los cubos de basura. 
Patas regulables.

a b
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Contenitore grande per la raccolta differenziata dotato di un cassetto grande con due contenitori ecologici estraibili, 
in alluminio verniciato nero e altri due cassetti più piccoli da un contenitore ognuno, in alluminio verniciato nero. 
Contenitori piccoli neri per sacchetti di plastica e piedini regolabili.

Big wastebin for waste collection equipped with one big drawer complete with two extractable ecological bins, 
made of black painted aluminum. Two other small drawers with one bin each, made of black painted aluminum. 
Small back containers for plastic bags containment and adjustable feet.

Grande poubelle pour la collecte de déchet équipée d’un grand tiroir associé à deux conteneurs écologiques extractibles, 
en aluminium peint en noir. Deux autres petits tiroirs munis d’un conteneur chacun, en aluminium peint en noir. 
Petits conteneurs arrières pour ranger les sacs plastiques et pieds réglables.

Großer Abfallbehälter mit einer großen Schublade und zweiBehältern für Mülltrennung sowie zwei 
anderen kleinen Schubladen mit jeweils einem Behälter aus schwarzlackiertem Aluminium. 
Schwarze kleine Behälter für Plastiktüten und mit verstellbaren Ständern.

Cubo de basura grande para  recogida de residuos equipado con un cajón grande provisto de dos cubos ecológicos extraíbles, 
hechos de aluminio pintados de negro. Otros dos cajones pequeños con un cubo cada uno, hechos de aluminio pintados de negro. 
Contenedores traseros pequeños para bolsas de plástico y con patas regulables.
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Carrello portautensili sottopiana con 7 cassetti da 560 mm x 520 mm.  
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 7 drawers 560 mm x 520 mm.
Equipped with back closing structure.

Chariot à outils sous table muni de 7 tiroirs 560 mm x 520 mm.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 7 Schubladen (560 x 520 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 7 cajones de 560 mm x 520 mm.
Equipado con estructura de cierre trasero.
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Carrello portautensili sottopiana con 7 cassetti da 560 mm x 520 mm.

Under-table tool trolley with 7 drawers 560 mm x 520 mm.

Chariot à outils sous table muni de 7 tiroirs 560 mm x 520 mm.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 7 Schubladen (560 x 520 mm).

Carro para herramientas bajo superficie con 7 cajones de 560 mm x 520 mm.
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Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 520 mm.  
Dotato di struttura di chiusura posteriore. Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 520 mm.

Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 520 mm.
Equipped with back closing structure.

Chariot à outils sous table muni de 6 tiroirs 560 mm x 520 mm.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 520 mm.

Chariot à outils sous table muni de 6 tiroirs 560 mm x 520 mm.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 520 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 560 mm x 520 mm.
Equipado con estructura de cierre trasero.

Werkzeugrollwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 520 mm).

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 560 mm x 520 mm.
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Pannello di chiusura schiena per carrello portautensili AR-165.10,  AR-155.10, 
dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley AR-165.10 and AR-155.10. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolley.

Panneau de fermeture arrière pour chariot à outils AR-165.10 et AR-155.10. 
Équipé de pieds réglables et de broches magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Verschlusstür für Werkzeugrollwagen AR-165.10, AR-155.10. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas AR-165.10, AR-155.10. 
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan al carro.
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Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani, dotato di struttura di chiusura schiena con 2 ripiani.

Under-table parts trolley with 3 shelves, equipped with back closing structure with 2 shelves.

Chariot à parts sous table muni de 3 étagères, équipé d’une structure de fermeture arrière avec 2 étagères. 

Rollwagen mit drei Regalfächern für Verwendung unter Tischen - inkl. hinterer Verschlusstür mit zwei Regalfächern.

Carro para piezas bajo superficie con 3 baldas, equipados con estructura de cierre trasero con 2 baldas.
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Carrello per parti sottopiana con 3 ripiani.

Under-table parts trolley with 3 shelves.

Chariot à parts sous table muni de 3 étagères.

Teilerollwagen für die Verwendung unter Tischen mit drei Regalfächern.

Carro para piezas bajo superficie con 3 baldas.
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Pannello di chiusura posteriore per carrelli, dotato di piedini regolabili 
e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for trolleys, equipped with 1 shelf for PC tower and side opening, 
adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolley.

Panneau de fermeture arrière pour chariots, équipé d’une étagère pour tour d’ordinateur et d’ouverture latérale, 
de pieds réglables et de broches magnétiques soutenant le chariot.

Hintere Verschlusstür für Rollwagen. 
Ein Regalfach für PC-Tower und Seitenöffnung. 
Verstellbare Ständer und magnetische Halterungen für Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carros, equipado con 1 balda para la torre del ordenador y apertura lateral, 
patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan al carro.
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Modulo di distribuzione energetica, predisposto per 2 prese elettriche e due avvolgitori (non inclusi). 
Per facilitare il monitoraggio e la manutenzione, tutte le dotazioni sono alloggiate su un cassettone estraibile. 
Piedini regolabili.

Energy module set up for 2 electric sockets and two reels (not included). 
For easy monitoring and maintenance, all supplies are housed in a pull-out bin. 
Adjustable feet.

Module d’énergie, configuré pour 2 prises électriques et deux bobines (exclues). 
Pour une facilité de contrôle et d’entretien, toutes les alimentations sont logées dans une corbeille coulissante. 
Pieds réglables.

Energiemodul für zwei Steckdosen und zwei Rollen (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Benutzerfreundliche Überwachung und Wartung. Alle Kabel herausziehbar. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

El módulo de energía está provisto de 2 tomas eléctricas y 2 bobinas (no suministradas). 
Para realizar la supervisión y el mantenimiento de forma sencilla, todos los suministros están alojados en un cubo retraíble. 
Patas regulables.
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Modulo di distribuzione fluidi predisposto per 3 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, ritentore per pistole, 
rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 3 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de fluides configuré pour 3 bobines, collecteur de gouttes amovible et dispositif de retenue pour pistolets, 
rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction.
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Flüssigkeitsmodul für drei Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung.
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 3 bobinas, colector de gotas extraíble y retenedor de pistolas, 
rodillos  horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).
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Modulo di distribuzione dei fluidi predisposto per 4 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, 
ritentore per pistole e rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito.  
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Modulo di distribuzione dei fluidi predisposto per 6 avvolgitori, raccogli gocce estraibile, 
ritentore per pistole e rulli orizzontali e verticali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 4 reels, removable drop collector and retainer for guns, 
horizontal and vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de fluides configuré pour 4 bobines, collecteur de gouttes amovible et dispositif de retenue pour pistolets, 
rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction.
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Flüssigkeitsmodul für vier Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen,
Rollen für  horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung.
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 4 bobinas, colector de gotas extraíble y retenedor de pistolas, 
rodillos horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).
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Fluid module set up for 6 reels, removable drop collector and retainer for guns, 
horizontal and vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de fluides configuré pour 6 bobines, collecteur de gouttes amovible et dispositif de retenue pour pistolets, 
rouleaux horizontaux et verticaux pour un faible frottement d’extraction. 
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Flüssigkeitsmodul für sechs Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Spritzpistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung.       
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 6 bobinas, colector de gotas extraíble y retenedor de pistolas, 
rodillos  horizontales y verticales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).
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Armadietto alto con anta sinistra e tre ripiani interni regolabili, 
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

High closet with left side door, with 3 adjustable inner shelves. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute munie d’une porte à gauche, avec 3 étagères internes réglables. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Hochschrank. Tür links, 3 verstellbare Regalfächer. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.
Rostfreier Stahl.

Armario alto con puerta lateral izquierda, con 3 baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas  regulables y acabado con placa de acero inoxidable.

a b
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Armadietto alto con anta destra e tre ripiani interni regolabili, 
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

High closet with right side door, with 3 adjustable inner shelves. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute munie d’une porte à droite, avec 3 étagères internes réglables. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Hochschrank. Tür rechts, 3 verstellbare Regalfächer. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.
Rostfreier Stahl.

Armario alto con puerta lateral izquierda, con 3 baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.
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Armadietto alto a doppia anta con due ripiani interni regolabili, 
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

High double door closet with 3 adjustable inner shelves. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute à double porte munie de 3 étagères internes réglables. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Doppeltürenhochschrank mit 3 verstellbaren Regalfächern.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.
Rostfreier Stahl.

Armario alto de dos puertas, con 3 baldas interiores regulables. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

a b
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Armadio a doppia anta senza fondo adatto per alloggiare attrezzature su ruote, 
dotato di chiusura, piedini regolabili e piano in acciaio Inox.

High double door closet, no bottom to store wheeled equipment. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute à double porte, et sans bas pour ranger l’équipement à roue. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Doppeltürenhochschrank kein Boden für die Lagerung von Rollwagen.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Rostfreier Stahl.

Armario alto de dos puertas, sin parte inferior para almacenar el equipo sobre ruedas.
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable.
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Modulo di distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore dotato di raccogli gocce estraibile,
rulli orizzontali per garantire un’estrazione a basso attrito. La parte inferiore è un armadietto doppio a chiusura totale.  
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels in the upper part equipped with removable drop collector, horizontal rollers for low friction 
extraction. The lower part is a double fully lockable closet. Adjustable feet (reels and guns not included).

Flüssigkeitsmodul für sechs Rollen im oberen Teil mit herausnehmbarem Tropfenfänger, Rollen für horizontale Bewegungen 
und geringe Bewegungsreibung. Der untere Teil bildet einen vollständig abschließbaren Doppelschrank. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 6 bobinas en la parte superior, equipado con colector de gotas, rodillos horizontales 
para una extracción de baja fricción. La parte inferior es un armario doble completamente bloqueable. 
Patas regulables (bobinas y pistolas no suministradas).

Module de fluides configuré pour 6 bobines dans la partie supérieure, équipé d’un collecteur de gouttes amovible, rouleaux 
horizontaux pour un faible frottement d’extraction. La partie inférieure est une armoire double et entièrement verrouillable. 
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Module de fluides configuré pour 6 bobines dans la partie supérieure et environ 6 bobines dans la partie inférieure, 
équipé de collecteur de gouttes amovible, rouleaux horizontaux pour un faible frottement d’extraction. 
Pieds réglables (bobines et pistolets exclus).

Modulo di distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore e fino a 6 avvolgitori nella parte inferiore, 
dotato di raccogli gocce estraibile e rulli orizzontali per garantire un’estrazione a basso attrito. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels in the upper part and up to 6 reels in the lower part equipped with removable drop collector, 
horizontal rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Flüssigkeitsmodul für sechs Rollen im oberen und für bis zu sechs Rollen im unteren Teil. 
Ausgestattet mit  herausnehmbaren Tropfenfänger und horizontalen Rollen für  geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Spritzpistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

El módulo de fluidos está provisto de 6 bobinas en la parte superior y hasta 6 bobinas en la parte inferior, 
equipado con colector de gotas extraíble, rodillos horizontales para una extracción de baja fricción. 
Patas regulables (bobinas y  pistolas no suministradas).
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Armadietto alto per utensili speciali con 3 pannelli verticali scorrevoli e forati per riporre gli utensili, 
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

High cabinet for special tools with 3 sliding vertical peg panels for tools storage. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute pour outils spéciaux munie de 3 panneaux perforés verticaux et coulissants pour le rangement des outils. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Hochschrank für Spezialwerkzeug; 3 gleitende vertikale Klammerflächen für die Lagerung von Werkzeug. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.
Rostfreier Stahl.

Armario alto para herramientas especiales con 3 paneles colgantes verticales y deslizantes para colocar los utensilios. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

a b
c

a 120
b 162
c 227 AR-283

ITA

ENG

FRA

DEU

Armadietto alto per utensili speciali con 5 pannelli verticali scorrevoli e forati per riporre gli utensili, 
dotato di chiusura totale, piedini regolabili e finitura con piano in acciaio inox.

High cabinet for special tools with 5 sliding vertical peg panels for tools storage. 
Fully lockable closet, adjustable feet and stainless steel plate finishing.

Armoire haute pour outils spéciaux munie de 5 panneaux perforés verticaux et coulissants pour le rangement des outils. 
Armoire entièrement verrouillable, pieds réglables et finition en plaque d’acier inoxydable.

Hochschrank für Spezialwerkzeug; 5 gleitende vertikale Klammerflächen für die Lagerung von Werkzeug. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.       
Rostfreier Stahl.

Armario alto para herramientas especiales con 5 paneles colgantes verticales y deslizantes para colocar los utensilios. 
Armario totalmente bloqueable, con patas regulables y acabado con placa de acero inoxidable .

a b
c

a 120
b 270
c 227

ESP
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AR-007
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Piano di lavoro da 1 modulo in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo utilizzabili anche per passaggio tubazioni 
e cavi di alimentazione. Verniciatura a polvere e copertura in ABS antigraffio resistente agli acidi.

1-module worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega also used to pass piping and power cables. 
Powder painted and covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail à 1 module en robuste tôle de 20/10 avec con 2 omegas de renforcement utilisables aussi pour passage tuyaux 
et câbles d’alimentation. Peinture poudre et revêtement en ABS résistant aux rayures et aux acides.

Arbeitsplatte, 1 Modul. Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung, verwendbar 
auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln.
Pulverbeschichtet und überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de 1 módulo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo para paso de tuberías 
y cables de alimentación. Pintura de polvos y cobertura de ABS antirayadura resistente a los ácidos.

a b
c

a 66
b 72
c 6 AR-008

ITA

ENG

FRA

DEU

Piano di lavoro da 2 moduli  in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo utilizzabili anche per passaggio tubazioni 
e cavi di alimentazione. Verniciatura a polvere e copertura in ABS antigraffio resistente agli acidi.

2-modules worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega also used to pass piping and power cables. 
Powder painted and covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail à 2 modules en robuste tôle de 20/10 avec con 2 omegas de renforcement utilisables aussi pour passage 
tuyaux et câbles d’alimentation. Peinture poudre et revêtement en ABS résistant aux rayures et aux acides.

Arbeitsplatte, 2 Module. Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung, verwendbar auch für die Durchführung von 
Leitungen und Versorgungskabeln. Pulverbeschichtet und überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de 2 módulos de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo para paso de tuberías 
y cables de alimentación. Pintura de polvos y cobertura de ABS antirayadura resistente a los ácidos.

a b
c

a 66
b 144
c 6

ESP
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AR-119
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Piano di lavoro da 2 moduli e mezzo in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo utilizzabili anche per passaggio tubazioni 
e cavi di alimentazione. Verniciatura a polvere e copertura in ABS antigraffio resistente agli acidi.

2,5-modules worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega also used to pass piping and power cables. 
Powder painted and covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail à 2,5 modules en robuste tôle de 20/10 avec con 2 omegas de renforcement utilisables aussi pour passage tuyaux 
et câbles d’alimentation. Peinture poudre et revêtement en ABS résistant aux rayures et aux acides.

Arbeitsplatte, 2,5 Module. Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung, verwendbar auch für die Durchführung 
von Leitungen und Versorgungskabeln. Pulverbeschichtet und überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Arbeitsplatte, 3 Module. Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung, verwendbar auch für die Durchführung von 
Leitungen und Versorgungskabeln. Pulverbeschichtet und überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de 2,5 módulos de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo para paso de tuberías 
y cables de alimentación. Pintura de polvos y cobertura de ABS antirayadura resistente a los ácidos.

Plano de trabajo de 3 módulos de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo para paso de tuberías 
y cables de alimentación. Pintura de polvos y cobertura de ABS antirayadura resistente a los ácidos.

a b
c

a 66
b 180
c 6 AR-009

ITA

ENG

FRA

DEU

Piano di lavoro da 3 moduli in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo utilizzabili anche per passaggio tubazioni 
e cavi di alimentazione. Verniciatura a polvere e copertura in ABS antigraffio resistente agli acidi.

3-modules worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega also used to pass piping and power cables. 
Powder painted and covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail à 3 modules en robuste tôle de 20/10 avec con 2 omegas de renforcement utilisables aussi pour 
passage tuyaux et câbles d’alimentation. Peinture poudre et revêtement en ABS résistant aux rayures et aux acides.

a b
c

a 66
b 216
c 6

ESP
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AR-130
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Piano di lavoro da 1 modulo con apertura per alloggiare il lavandino.

1-module worktop with opening to fit the sink.

Plan de travail à 1 module avec ouverture pour l’évier. 

Arbeitsplatte, 1 Modul. Öffnung passend für Spülbecken.

Plano de trabajo de 1 módulo con apertura para encajar el lavamanos.

a b
c

a 66
b 72
c 6 AR-SM009

ITA

ENG

FRA

DEU

Piano di lavoro da 1 modulo con apertura superiore 30 x 30 cm per integrazione in colonna.

1-module worktop with upper opening 30 x 30 cm for column integration.

Plan de travail à 1 module avec ouverture de la partie supérieure 30 x 30 cm pour l’intégration de colonne.

Arbeitsplatte, 1 Modul. Oben geöffnet (30 cm x 30 cm) für Säulenmontage.

Plano de trabajo de 1 módulo con apertura superior 30 x 30 cm para incorporarlo en la columna.

a b
c

a 66
b 72
c 10

ESP
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AR-152
ITA

ENG

FRA

DEU
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Piano di lavoro da 1 modulo con accesso diretto al modulo sottostante tramite piano di lavoro aperto con piana incernierata.

1-module worktop with direct access to the below mounted module through hinged top open worktop.

Plan de travail à 1 module avec accès direct au module inférieur, à travers un plan de travail ouvert à charnières.

Arbeitsplatte, 1 oben offenes Modul; per Scharnier direkt mit dem unteren Modul verbunden.

Plano de trabajo de 1 módulo con acceso directo al módulo montado abajo 
a través del plano de trabajo abierto con parte superior articulada.

a b
c

a 66
b 72
c 6 AR-129

ITA

ENG

FRA

DEU

Piano di lavoro per modulo di distribuzione energetica.

Energy module worktop.

Plan de travail à module énergétique.

Arbeitsplatte, Modul zur Energieversorgung.

Plano de trabajo módulo energía.

a b
c

a 66
b 36
c 6

ESP
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AR-007X
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Piano di lavoro a 1 modulo in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida. Piano di lavoro a 2 moduli in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida.

1-module stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing. 2-modules stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing.

Plan de travail à 1 module en acier inoxydable (AISI 430), poli.

1 Module, rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de 1 módulo (AISI 430), acabado de pulido.

a b
c

a 66
b 72
c 6 AR-008X

ITA

ENG

FRA

DEU

Plan de travail à 2 modules en acier inoxydable (AISI 430), poli.

2 Module, rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de 2 módulos (AISI 430), acabado de pulido.

a b
c

a 66
b 144
c 6

ESP
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AR-009X
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Plan de travail à 3 modules en acier inoxydable (AISI 430), poli.

a b
c

a 66
b 216
c 6

Piano di lavoro a 3 moduli in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida.

3-modules stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing.

3 Module, rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de 3 módulos (AISI 430), acabado de pulido.
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AR-029.02
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Saracinesca a un modulo azionata a molla. 
Codice AR-029.02Q per pannello a fori quadri.

1-module spring driven roll up shutter. 
AR-029.02Q code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 1 module mécanique. 
Code AR-029.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

1 Modul, federgetriebene Aufrollklappe. 
AR-029.02Q: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen. 

Persiana enrollable de 1 módulo accionada por muelle. 
Código AR-029.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 72
c 96 AR-029.02E

ITA

ENG

FRA

DEU

Saracinesca a un modulo azionata a motore. 
Codice AR-029.02QE per pannello a fori quadri.

1-module motor driven roll up shutter. 
AR-029.02QE code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 1 module motorisé. 
Code AR-029.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

1 Modul, motorgetriebene Aufrollklappe. 
AR-029.02QE: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 1 módulo accionada por motor. 
Código AR-029.02QE para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 72
c 96

ESP
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AR-213.02
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Saracinesca a un modulo e mezzo azionata a molla. 
Codice AR-213.02Q per pannello a fori quadri.

1,5-module spring driven roll up shutter. 
AR-213.02Q code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 1 module et demi mécanique. 
Code AR-213.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

1,5 Module, federgetriebene Aufrollklappe. 
AR-213.02Q: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 1,5 módulo accionada por muelle. 
Código AR-213.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 108
c 96 AR-213.02E

ITA

ENG

FRA

DEU

Saracinesca a un modulo e mezzo azionata a motore. 
Codice AR-213.02QE per pannello a fori quadri.

1,5-module motor driven roll up shutter. 
AR-213.02QE code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 1 module et demi mécanique. 
Code AR-213.02QE pour panneau perforé de trous carrés.

1,5 Module, motorgetriebene Aufrollklappe. 
AR-213.02QE: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 1,5 módulo accionada por muelle. 
Código AR-029.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 108
c 96

ESP
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AR-014.02
ITA
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FRA
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ESP

Saracinesca a due moduli azionata a molla. 
Codice AR-214.02Q per pannello a fori quadri.

2-modules spring driven roll up shutter. 
AR-014.02Q code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 2 modules mécanique. 
Code AR-014.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

2 Module, federgetriebene Aufrollklappe. 
AR-014.02Q: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 2 módulos accionada por motor. 
Código AR-014.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 144
c 96 AR-014.02E

ITA

ENG

FRA

DEU

Saracinesca a due moduli azionata a motore. 
Codice AR-214.02QE per pannello a fori quadri.

2-modules motor driven roll up shutter. 
AR-014.02QE code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 2 modules mécanique. 
Code AR-014.02QE pour panneau perforé de trous carrés.

2 Module, motorgetriebene Aufrollklappe. 
AR-014.02QE: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 2 módulos accionada por motor. 
Código AR-014.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 144
c 96

ESP
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AR-238.02
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Saracinesca a due moduli e mezzo azionata a molla. 
Codice AR-215.02Q per pannello a fori quadri.

2,5-modules spring driven roll up shutter. 
AR-015.02Q code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 2,5 modules mécanique. 
Code AR-014.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

Rideau coulissant 2,5 modules mécanique. 
Code AR-014.02QE pour panneau perforé de trous carrés.

2,5 Module, federgetriebene Aufrollklappe. 
AR-015.02Q: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 2,5 módulos accionada por muelle. 
Código AR-015.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 180
c 96 AR-238.02E

ITA

ENG

FRA

DEU

Saracinesca a due moduli e mezzo azionata a motore. 
Codice AR-215.02QE per pannello a fori quadri.

2,5-modules motor driven roll up shutter. 
AR-015.02QE code for square holed peg panel.

2,5 Module, motorgetriebene Aufrollklappe. 
AR-015.02QE: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 2,5 módulos accionada por motor. 
Código AR-015.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 180
c 96

ESP
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AR-015.02
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Saracinesca a tre moduli azionata a molla. 
Codice AR-215.02Q per pannello a fori quadri.

3-modules spring driven roll up shutter. 
AR-015.02Q code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 3 modules mécanique. 
Code AR-014.02Q pour panneau perforé de trous carrés.

3 Module, federgetriebene Aufrollklappe. 
AR-015.02Q: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 3 módulos accionada por muelle. 
Código AR-015.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 216
c 96 AR-015.02E

ITA

ENG

FRA

DEU

Saracinesca a tre moduli azionata a motore. 
Codice AR-215.02QE per pannello a fori quadri.

3-modules motor driven roll up shutter. 
AR-015.02QE code for square holed peg panel.

Rideau coulissant 3 modules mécanique. 
Code AR-014.02QE pour panneau perforé de trous carrés.

3 Module, motorgetriebene Aufrollklappe. 
AR-015.02QE: Code für Klammerfläche mit viereckigen Öffnungen.

Persiana enrollable de 3 módulos accionada por motor. 
Código AR-015.02Q para panel colgante perforado.

a b
c

a 20
b 216
c 96

ESP
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AR-110.02
ITA
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1-module spring driven roll up shutter. 
Equipped with internal panel pre arranged for LCD monitor installation.

Saracinesca a 1 modulo azionata a molla, 
dotata di pannello interno predisposto per l’installazione del monitor LCD.

Saracinesca a 1 modulo azionata a molla, 
dotata di pannello interno predisposto per l’installazione del monitor LCD.

1-module spring driven roll up shutter. 
Equipped with internal panel pre arranged for LCD monitor installation.

Rideau coulissant 1 module mécanique actionné par ressort.
Équipé d’un panneau interne prévu pour l’installation de moniteur LCD.

Rideau coulissant 1 module mécanique actionné par ressort.
Équipé d’un panneau interne prévu pour l’installation de moniteur LCD.

1 Modul, federgetriebene Aufrollklappe. 
Innenelement für die Installation eines LCD-Monitors.

Persiana enrollable de 1 módulo accionada por muelle. 
Equipada con panel interior predispuesto para el montaje de un monitor LCD.

a b
c

a 20
b 72
c 96 AR-110.02E

ITA

ENG

FRA

DEU 1 Modul, motorgetriebene Aufrollklappe. 
Innenelement für die Installation eines LCD-Monitors.

Persiana enrollable de 1 módulo accionada por motor. 
Equipada con panel interior predispuesto para el montaje de un monitor LCD.

a b
c

a 20
b 72
c 96

ESP
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AR-037.11
ITA
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Pensile con ribaltina e 1 ripiano interno, a chiusura totale.

Cupboard with flip door and 1 internal shelf, fully lockable.

Caisson muni de porte battante et d’une étagère interne, entièrement verrouillable. Caisson muni de porte battante et d’une étagère interne, entièrement verrouillable.

Schrank mit Klapptür und 1 Regalfläche, vollständig abschließbar.

Armario empotrado con puerta basculante y 1 balda interior, completamente bloqueable.

a b
c

a 37
b 72
c 60 AR-137.11

ITA

ENG

FRA

DEU

Pensile con ribaltina e 1 ripiano interno, a chiusura totale.

Cupboard with flip door and 1 internal shelf, fully lockable.

Schrank mit Klapptür und 1 Regalfläche, vollständig abschließbar.

Armario empotrado con puerta basculante y 1 balda interior, completamente bloqueable.

a b
c

a 37
b 144
c 60

ESP
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AR-202.11
ITA

ENG

FRA
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Pensile con ribaltina, dotato all’interno di cappa aspirante su misura 
e flangia superiore di uscita da 120 mm, a chiusura totale.

Cupboard with flip door, internally equipped with tailor made extraction hood 
and 120 mm upper outlet flange, fully lockable.

Caisson muni d’une porte battante, équipé à l’intérieur d’une hotte à extraction sur mesure 
et d’une bride de sortie supérieure de 120 mm, entièrement verrouillable.

Schrank mit Klapptür, passende Dunstabzugshaube und 120 mm Austrittsflansch. 
Vollständig abschließbar.

Armario empotrado con puerta basculante, equipado en su interior con campana de extracción personalizada 
y brida de escape superior de 120 mm, completamente bloqueable.

a b
c

a 37
b 72
c 60
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AR-037.11DK
ITA

ENG

FRA
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Pensile con ribaltina, dotato all’interno di dispenser porta sapone e dispenser porta carta asciugamani,  
senza fondo per accedere facilmente ai dispenser, a chiusura totale.

Pensile con ribaltina, dotato all’interno di dispenser porta sapone e dispenser porta carta asciugamani,  
senza fondo per accedere facilmente ai dispenser, a chiusura totale.

Cupboard with flip door, internally equipped with soap and paper towel dispenser. 
Cupboard without bottom to easy access to the dispensers, fully lockable.

Cupboard with flip door, internally equipped with soap and paper towel dispenser. 
Cupboard without bottom to easy access to the dispensers, fully lockable.

Caisson muni d’une porte battante, équipé de distributeur de savon et de papier toilette. 
Placard sans bas pour faciliter l’accès aux distributeurs, entièrement verrouillable.

Caisson muni d’une porte battante, équipé de distributeur de savon et de papier toilette. 
Placard sans bas pour faciliter l’accès aux distributeurs, entièrement verrouillable.

Schrank mit Klapptür. Innen mit Seifen- und Papiertuchspender. 
Schrank ohne Boden; benutzerfreundlicher Zugang zu Spendern, vollständig abschließbar.

Schrank mit Klapptür. Innen mit Seifen- und Papiertuchspender. 
Schrank ohne Boden; benutzerfreundlicher Zugang zu Spendern, vollständig abschließbar.

Armario empotrado con puerta basculante, equipado en su interior con dispensador de jabón y toallas de papel. 
Armario empotrado sin parte inferior para acceder fácilmente a los dispensadores, completamente bloqueable.

Armario empotrado con puerta basculante, equipado en su interior con dispensador de jabón y toallas de papel. 
Armario empotrado sin parte inferior para acceder fácilmente a los dispensadores, completamente bloqueable.

a b
c

a 37
b 72
c 60 AR-137.11DK

ITA

ENG

FRA

DEU

a b
c

a 37
b 144
c 60

ESP
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AR-091.01
ITA

ENG

FRA

DEU
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Profilo intermedio da posizionare sul piano di lavoro dell’armadietto a 1 modulo. 
Il pannello è dotato di un vassoio scorrevole dove posizionare la tastiera e il mouse.

Profilo intermedio da posizionare sul piano di lavoro dell’armadietto a 1 modulo. 
Il pannello è dotato di un vassoio scorrevole dove posizionare la tastiera e il mouse.

Intermediate profile to be placed on the worktop of the one module cabinet. 
The panel is fitted with a sliding tray for keyboard and mouse positioning.

Profil intermédiaire à placer sur le plan de travail du module d’énergie. 
La credence est équipé d’un plateau coulissant pour clavier et souris.

Zwischenprofil zur Montage auf der Arbeitsplatte des 1-Modul-Schranks. 
Paneel enthält eine Schiebeplatte für Tastatur und Computermaus.

El perfil intermedio se debe colocar en el plano de trabajo del módulo armario.  
El panel está equipado con bandeja deslizante para el posicionamiento del teclado y del ratón.

a b
c

a 24
b 72
c 13 AR-233.01

ITA

ENG

FRA

DEU

Intermediate profile to be placed on the worktop of the one module cabinet. 
The panel is fitted with a sliding tray for keyboard and mouse positioning.

Profil intermédiaire à placer sur le plan de travail du coffre à 1 module. 
Le panneau est équipé d’un plateau coulissant pour clavier et souris.

Zwischenprofil zur Montage auf der Arbeitsplatte des 1-Modul-Schranks. 
Paneel enthält eine Schiebeplatte für Tastatur und Computermaus.

El perfil intermedio se debe colocar en el plano de trabajo del módulo armario.  
El panel está equipado con bandeja deslizante para el posicionamiento del teclado y del ratón.

a b
c

a 27
b 72
c 23

ESP
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AR-SP006K
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Barra orizzontale a 4 moduli in lamiera zincata 
da posizionare sopra le barre verticali profonde 70 mm  per dare stabilità.

Barra orizzontale a 4 moduli in lamiera zincata 
da posizionare sopra le barre verticali profonde 70 mm per dare stabilità.

4-module horizontal bar in galvanized metal sheet 
to be placed on the top of the 70 mm depth vertical bars to give stability.

Barre horizontale à 4 modules en tôle galvanisée à placer en dessous 
des barres verticales de 70 mm de profondeur pour assurer la stabilité.

Horizontale Stange (4 Module) in lackiertem Metall wird 
oben auf die Vertikalstangen (70 mm Tiefe) zur Stabilisierung montiert.

Barra horizontal de 4 módulos en chapa metálica galvanizada a colocarse 
en la parte superior de las barras verticales de 70 mm de profundidad para otorgar estabilidad.

a b
c

a 6.8
b 288
c 3 AR-SP007K

ITA

ENG

FRA

DEU

4-module horizontal bar in galvanized metal sheet 
to be placed on the bottom of the 70 mm depth vertical bars to give stability.

Capeau de recouvrement en tôle peinte, pour fermer la partie supérieure 
entre les barres de support et le panneau de fermeture intermédiaire à 2 modules.

Horizontale Stange (4 Module) in lackiertem Metall wird 
unter den Vertikalstangen (70 mm Tiefe) zur Stabilisierung montiert.

Barra horizontal de 4 módulos en chapa metálica galvanizada a colocarse 
en la parte inferior de las barras verticales de 70 mm de profundidad para otorgar estabilidad.

a b
c

a 6.8
b 288
c 3

ESP
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AR-SP001K
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Barra verticale di testa in lamiera verniciata, con fessure e fori per il passaggio di cavi e tubi flessibili. Barra verticale intermedia in lamiera zincata, con fessure e fori per il passaggio di cavi e tubi flessibili .

Intermediate vertical bar in galvanized metal sheet, with slots and holes for cables and hoses passage.

Barre verticale intermédiaire en métal galvanisé avec fentes et trous pour passage de câbles et tuyaux flexibles.

Zwischenliegende Vertikalstange in verzinktem Metall mit Schlitzen und Öffnungen für Kabel und Schläuche.

Barra vertical intermedia de chapa metálica galvanizada, con ranuras y agujeros para el paso de cables y tubos.

a b
c

a 6.8
b 4.5
c 200 AR-SP002K

ITA

ENG

FRA

DEU

Head vertical bar in painted metal sheet, with slots and holes for cables and hoses passage.

Barre verticale de tête, en tôle peinte, avec fentes et trous pour passage de câbles et tuyaux flexibles.

Vordere Vertikalstange in lackiertem Metall mit Schlitzen und Öffnungen für Kabel und Schläuche.

Barra vertical superior en chapa metálica pintada con ranuras y agujeros para el paso de cables y tubos.

a b
c

a 6.8
b 4.5
c 200

ESP
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AR-SP009
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello di chiusura a modulo singolo da terra fino all’altezza totale di 200 cm. I piedini a doppio rinforzo forniscono maggiore stabilità per i pannelli indipendenti.

Single module closing panel from ground to the full height of 200 cm.

Panneau de fermeture à module unique depuis le sol jusqu’à la hauteur maximale de 200 cm.

Einzelverschlusspaneel von der Grundfläche bis zur Gesamthöhe von 200 cm.

Panel de cierre de módulo único desde el suelo hasta la altura máxima de 200 cm.

a b
c

a 3
b 72
c 200 AR-SP023K

ITA

ENG

FRA

DEU

Double reinforcement feet to provide more stability to the stand-alone panels.

Deux pieds de renforcement pour assurer la stabilité des panneaux indépendants.

Verstärkungsständer zur Stabilisierung von alleinstehenden Paneelen.

Patas dobles de refuerzo para brindar mayor estabilidad a los paneles autónomos.

a b
c

a 51
b 4
c 30

ESP
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AR-SP022
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello di chiusura da posizionare fra AR-SP012 e il pensile AR-037.11. Panello da posizionare fra il pensile AR-037.11 e il piano di lavoro.

Closing panel to be placed between AR-SP012 and the cupboard AR-037.11.

Credence de fermeture à placer entre AR-SP012 et le placard AR-037.11.

Abschlusspanel, montierbar zwischen AR-SP012 und Schrank AR-037.11

El panel de cierre se debe colocar entre AR-SP012 y el armario empotrado AR-037.11.

a b
c

a 3
b 72
c 36 AR-SP016

ITA

ENG

FRA

DEU

Panel to be placed between the cupboard AR-037.11 and worktop.

Credence à placer entre le placard AR-037.11 et le plan de travail.

Paneel, montierbar zwischen Schrank AR-037.11 und Arbeitsfläche.

Panel a colocarse entre el armario empotrable AR-037.11 y el plano de trabajo.

a b
c

a 3
b 72
c 48

ESP
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AR-SP013
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Profilo intermedio da posizionare sul piano di lavoro dell’armadietto a 1 modulo. 
Il pannello è predisposto per 2 prese elettriche e 1 passaparete per attacco rapido per aria compressa .

Profilo intermedio da posizionare sul piano di lavoro dell’armadietto a 1 modulo.

Intermediate profile to be placed on the worktop of the one module cabinet. 
The panel is set up for 2 electric sockets and 1 thread for air quick coupling.

Plinthe intermédiaire à placer sur le plan de travail du module d’énergie. 
Le panneau configuré pour 2 prises électriques et 1 filetage de raccord rapide pour air.

Zwischenprofil zur Montage auf der Arbeitsplatte des 1-Modul-Schranks. 
Das Paneel ist für zwei Steckdosen konzipiert und mit einem Einschraubgewinde für ein Schnellentlüftungsventil.

El perfil intermedio se debe colocar en el plano de trabajo del módulo armario.  
El panel está provisto de 2 tomas eléctricas y 1 rosca para el acoplamiento rápido del aire.

a b
c

a 5
b 72
c 13 AR-SP012

ITA

ENG

FRA

DEU

Intermediate profile to be placed on the worktop of the one module cabinet.

Profil intermédiaire à placer sur le plan de travail du coffre à 1 module.

Zwischenprofil zur Montage auf der Arbeitsplatte des 1-Modul-Schranks.

El perfil intermedio se debe colocar en el plano de trabajo del módulo armario. 

a b
c

a 5
b 72
c 13

ESP
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AR-SP017
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello da posizionare sul piano di lavoro. Pannello da posizionare sul modulo di distribuzione energetica.

Panel to be placed on the worktop.

Credence à placer sur le plan de travail.

Paneel zur Montage auf der Arbeitsplatte.

Panel a colocarse en el plano de trabajo.

a b
c

a 3
b 72
c 109 AR-SP029

ITA

ENG

FRA

DEU

Panel to be placed on the energy module.

Credence à placer sur le module d’énergie.

Paneel zur Montage auf dem Energieversorgungsmodul.

Panel a colocarse en el módulo energía.

a b
c

a 3
b 36
c 109

ESP
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AR-SP021
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello di chiusura da posizionare sul pannello intermedio per ottenere l’altezza totale di 200 cm.

Closing panel to be placed on the intermediate panel in order to reach the full height of 200 cm.

Credence de fermeture à placer sur le panneau intermédiaire afin d’atteindre la hauteur maximale de 200 cm.

Verschlusspaneel wird auf dem Zwischenpaneel montiert. Die Gesamtmontage erreicht eine Höhe von 200 cm.

El panel de cierre se debe colocar en el intermedio para lograr la altura máxima de 200 cm.

a b
c

a 3
b 72
c 96
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AR-SP024
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Pannello per configurazione angolo lato destro interno  da terra all’altezza totale di 200 cm. Pannello per configurazione angolo lato sinistro interno da terra all’altezza totale di 200 cm.

Panel for internal right side corner configuration from ground to the full height of 200 cm.

Credence pour la configuration de l’angle interne du côté droit depuis le sol jusqu’à la hauteur de 200 cm.

Paneel für innere Eckenkonfiguration (rechte Seite) von der Grundfläche bis zur Gesamthöhe von 200 cm.

Panel para configuración de rincones laterales derechos e interiores desde el suelo hasta la altura máxima de 200 cm.

a b
c

a 3
b 76
c 200 AR-SP025

ITA

ENG

FRA

DEU

Panel for internal left side corner configuration from ground to the full height of 200 cm.

Credence pour la configuration de l’angle interne du côté gauche depuis le sol jusqu’à la hauteur de 200 cm.

Paneel für innere Eckenkonfiguration (linke Seite) von der Grundfläche bis zur Gesamthöhe von 200 cm.

Panel para configuración de rincones laterales izquierdos e interiores desde el suelo hasta la altura máxima de 200 cm.

a b
c

a 3
b 76
c 200

ESP
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AR-SP004
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Barra verticale di testa in lamiera verniciata, con fessure e fori per il passaggio di cavi e tubi flessibili. Barra verticale intermedia in lamiera zincata, con fessure e fori per il passaggio di cavi e tubi flessibili.

Head vertical bar in painted metal sheet, with slots and holes for cables and hoses passage.

Barre verticale de tête, en tôle peinte, avec fentes et trous pour passage de câbles et tuyaux flexibles.

Vordere Vertikalstange in lackiertem Metall mit Schlitzen und Öffnungen für Kabel und Schläuche.

Barra vertical superior en chapa metálica pintada con ranuras y agujeros para el paso de cables y tubos.

a b
c

a 2
b 4.5
c 200 AR-SP003

ITA

ENG

FRA

DEU

Intermediate vertical bar in galvanized metal sheet, with slots and holes for cables and hoses passage.

Barre verticale intermédiaire en tôle galvanisée, avec fentes et trous pour passage de câbles et tuyaux flexibles.

Zwischenliegende Vertikalstange in verzinktem Metall mit Schlitzen und Öffnungen für Kabel und Schläuche.

Barra vertical intermedia de chapa metálica galvanizada, con ranuras y agujeros para el paso de cables y tubos.

a b
c

a 2
b 4.5
c 200

ESP
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AR-080.01
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Battiscopa anteriore e posteriore in acciaio inox, per modulo singolo. Battiscopa laterale in acciaio inox da usare in abbinamento  con barra verticale da 7 cm.

Stainless steel front and rear skirting, for single module.

Plinthe avant et arrière en acier inoxydable, pour module unique.

Vorder-und Hintersockel. Für 1 Modul. Rostfreier Stahl.

Zócalo frontal y trasero de acero inoxidable, para módulo simple.

a b
c

a 2
b 72
c 4/6 AR-159.01

ITA

ENG

FRA

DEU

Stainless steel lateral skirting to be used in combination with 7 cm vertical bar.

Plinthe latérale en acier inoxydable à utiliser en combinaison avec barre verticale de 7 cm.

Seitlicher Sockel. Für Vertikalstange (7 cm). Rostfreier Stahl.

Zócalo lateral de acero inoxidable a utilizarse combinado con  la barra vertical de 7 cm.

a b
c

a 2
b 64
c 4/6

ESP
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AR-K038.01
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Kit di illuminazione a LED per AR-029.02. Kit di illuminazione a LED per AR-213.02.

LED lighting kit for AR-029.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-029.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-029.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-029.02.

a b
c

a 4
b 72
c 15 AR-K221.01

ITA

ENG

FRA

DEU

LED lighting kit for AR-213.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-213.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-213.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-213.02.

a b
c

a 4
b 108
c 15

ESP



Accessories

I TAL IAN WORKLAB

140

AR-K089.01
ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Kit di illuminazione a LED per AR-014.02. Kit di illuminazione a LED per AR-015.02.

LED lighting kit for AR-014.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-014.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-014.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-014.02.

a b
c

a 4
b 144
c 15 AR-K090.01

ITA

ENG

FRA

DEU

LED lighting kit for AR-015.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-015.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-015.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-015.02.

a b
c

a 4
b 216
c 15

ESP
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AR-LED137 a b
c

a 4
b 144
c 3

ITA

ENG

FRA

DEU

ESP

Kit di illuminazione a LED per AR-014.02. Kit di illuminazione a LED per AR-015.02.

LED lighting kit for AR-014.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-014.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-014.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-014.02.

ITA

ENG

FRA

DEU

LED lighting kit for AR-015.02.

Kit d’éclairage LED pour AR-015.02.

LED-Beleuchtungs-Set für AR-015.02.

Kit de iluminación de ledes para AR-015.02.ESP

AR-LED a b
c

a 4
b 72
c 3
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DEA Custom Tailor allows you 
to reach your needs, 
customizing important details. 

DEA studies, designs and plans 
furniture solutions starting 
from your workshop/bodyshop layout, 
even the most complicated one. 

DEA Custom Tailor means designing  
special modules, integration of lift 
control units,  integration of pillars, 
special OEM’s Corporate Identity specifications.
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